
d*gsr; ögo* och ögonbryn mört* i / 
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ugoekast boo fästad* på Marcels"’ 
awr 1

Fann och HemPILES IFÖR EDER HALSA, -
e-lw iknt UV m, V, 

fére

VUt Ni ver »#d«.n k
* ah*td fa «i>»i t'*t t*j^r er '»nk». ti 
■Mi« «■! »r* «års wAVht». Vi
mi'i b*S aai#ef*^t»«*Ker; kl
t*rw. tik »k( 9- *.

SHAXAS DRV G STORE
A A 1AAAX. UKAll) MS «mM 

St RUM •» DefT.tt» in T*W« '«

• ■ »i '«kU »*
bondkvinnan.

*» NILS LARSON. Dela.— Madame de Creeptgney — gr*- . • it Mun
För ett kiht århimdride 

en standard av 
framgångsfnll behandling

Dr. C H A S E * S 
OINTMENT

MaDAn -Gloria de la Vera, presentera- ( 
de Ui! Agrtpplaa hdgtidltgv Bildar der. rlrnaedet och vårdan

det a« Jordbrukahemmee
Gkyta slog ned 6gone. och gjorde , ,„a, foetrlng dårlnom till M* «l !

ca djup nigning. ben gamla damen
log h
•Ig och kysste b*nn* på bäd* kin
derna.

rande denna procedur varit; grenar 
na växa och svälla. kd efter led bit 
das. och hela växten grenar för \4. 
dag ut sig mt r och mer

När sedan tillväxten är fultbornfc. 
bor kaktusen vid ho*tens börjat 

förut sagts, beredas en kort n- 
lotid for att samla must till •-« rik:'t 
blomning

Kaktus väx t erna förökas metM- • 
1 regel åro de myck»*

hällande till henne om månakt * 
hetsvärdena för en gångs skull skulle 
mätas efter rätt valör* Ty hon år 
den råtta prästinnan 1 det kårleks-

Vnder aanatal med fader Morlarty ! digt alla. Kar-ske han skriver sena. 
wualade 1mrid en praktisk plan att \ re. skyndade sig ‘‘tXHTetr att tillägga plikttrogna och dugande mjd 

borgare är bondhustruns allra stör. 
sta uppgift. 1 ådel fullföljd av den 

'venska kvinnans bås ta traditioner 
— Jag år riktigt lycklig att ae dig. - Allt redligt kvinnoarbete.

hand i sån, drog den till•iföra sitt beslut, m*s detta tog h > : tfir att tork) 
bom aå lång tid. alt det var eent 11 la en direkt 

**»•]. Innan haa var färdig att lämna j 
eaadöa o* b s,«ka inträde 1 en högsko 

Ne var del för sent tor det las. 
året t0 b därför flyttade IM vid över

Gloria att framstål-ndra G 
t fråga. fulla arbetets * jordrotade h- Igedom ; 

hennes arbete 1 stort och smått. Ide
ligt som den rinnande tid-n själv, år 
framgångens förutsättning och vill
kor. och ingen bonde vann sina stör
sta segrar utan henne. Den. som fått 
dylik livslycka 1 kvinnogestalt, må ic
ke begära eller vänta mera av jorde- 
11 vhs Ökeé. men lår» sig fonti, vad 
hat är lycklig nog stt äga 1 en dylik

- Jag hoppa», att han gör det.
* varade Gloria. Men Jag kom egent- • 

' ligen upp bit för att tala med dig om
likaöm

Mi-.. . -jj.MLmu ., a_ .. ■■■—■■■■■ min älskling, sade hon och vänd** sig alh annat rtdligt arbete, år värt akt' 
na vi arrangera alltsammans i stor- ! därpå till Philippa. som hon mottog ning och erkännande

; med samma vänlighet

la
Mig synes

emellertid, att den så kallade själv
— Jag vill inte veta av något dy- | Philtppa kände sig överväldigad, ty försörjande kvinnas» arbete är över

Marcels mor såg på henne med sin 'ärderat I allmän åskådning medan
— Vad menar du. min unga g re- »ons vackra mörka ögon och smJUog <len b»marbH»nde dotterns, makans

vtena? j med samma småleende som han. Hon modems arbete aållan uppskattas
— Jag vill Inte ha någon villkorlig kunde nästan inbilla såg. att det var tU* f”H° Den,i sitt hem arbetande

| samma rost. faatån hon aldrig hört — verkligt arbetande! — dottern år
— Mitt kåra bara. Jag år ledsen att den. Och liksoir. Philtppa blivit kur KJveCvia lika reellt, och ofta på ädla

re sått. självförsörjande

en annan sak. som ligger mig mrcket 
«iU K* Inlg,^» och for.aatta sina sto- vm bortåt, och där jag -askar att 
dier under fader Mortartys ledning

sta ro.

komma 1 en riktig ställning
— Vad månne det ksn vara* spor- 

1 de miss Agripplna med intresse
— Jo. du vill, att vi skula fara till 

Saratoga. Jag vill blott uxderriita

sticklingar, 
latta att driva upp 1 vanliga boning*.Samtidigt skrev' han också sitt for- i 

klarlngsbrev till miss de Crespigney 
omtalande allt. som tilldragit sig •*- j 
dan b an träffs* henne i Washington

Kplphyllumsläktet har må .arum/
olika arter, och odling av tV-samn»

Hon är värdig den hyllning. varn många blomstervånn n 
och lntres*i*

hrtika
som tonar l Kerstin Heds vackra och » sar!,kllda gUUU# 
djupa dikt. varav några brottstycken 
må hår återgivas, delvis med »n lätt

upptäckten av hans börd. återseendet 
.. kan- fader. I„„d n. och - "«• '*»’ A*r,w,ni‘ *" *m'
d-e... 464 h... r*m,heter tUl c,r l“r*4. I •**«» octolTt i Sereto-

( \ ga Spring* under falsk flagg, det vill 
saga att ge falsk föreställning oro

skilsmässa. Jag vill inte!

säga. att du Inte kan få någon full 1 Marcels porträtt vid första ögen- 
stindlg skilsmässa, som skulle tillåta kastet så kände hon sig oemotst.lnd exempel d~n kvinnliga kontoristen, 
dig att gifta dig Igen Vår religion ttfft dragen till hans mor vid fur-u* v*re arbete Jag icke därför ripgaktar 
tillåter inte en sådan syndig lek med åsynen. Och detta föreföll som tyc-

s om till
VAD POTATISVATTNET KAN AN 

VANDAS TILL
Gryphynsbold. av vilka han dock i« k 
ämnade begagna alg. upptäckten av | 
den begravda skatten och hans fu« I r*'m ^

travestering:

eller underskattar. Men störst av Hon år lågan, som brinner så varm 
på din h&rd

vredgade, stormarna dåna 
kring knut:

Ihon är ljuset, sotn lyser mot hemmet 
din fård

när den Jäktande dagen är slut; 
hon är famnen, som vaggar (len lilla 

till ro.
hon är handen, som 

och ditt» bord 
l>en skall böjas, hennes rygg. det 

skall gråna, hennes hår, 
hennes hand »kall bli

gång »kall bli tung

— Vem I hela världen önskar, att äktenskapet» heliga aakrament. • ket skulle ba varit ömsesidigt. IVn kvinnoarbete år den goda makans j
— Men jag vill inte hi någon skils- förnäma de men kände sig geuaet ^ moderns. Hon är mannens stöd I

mässa alls. varken fullständig eller | märkvärdigt dragen till den o betyd- oc** **uld; hans tro mot tvivlet, hans ,
ofullständig Nu vet,du det liga lantflickan h°PP “*>< missmod, hans tröst i »or-

— Vad 1 all världen kan den tokl- — Vad äro dina döttrar, eftersom *erna. hans styrka 1 svaga stunder
Utan en god och duglig maka blir 
aldrig bontlehenmiel helt vad‘det kan

Den ekonomiska Inskränkning ilen 
nuvarande tiden tvingar till. skrit»* 
i en tysk tidning, gör att månm 
husmor p&thInner sig gamla k<»k-re 
cept*. som våra mor och morm t* 
mödrar känt och använt, men som m 
der goda tider blivit glömda eller fur- 
aktade. Till dessa höt anvandaiulst 
av potatisvattnet. IM vatten. vart 
skalad potatis kokats. inn< håller rji 
del ämnei^ särskilt användbara for 
rengörlug. och verkar som flack'ai 
ten utan att förorsaka någon skad» 
Det är därför skäl att taga v.tru tlarpå 
och använda det vid t ex mycket 
smutsig llnuetvätt. 1 synnerh» t lur 
kökshanddukar och dylikt 
man det heta potatisvattnet på orena 
eller fläckiga linnekläder eller kli 
desplagg och låte dessa övertäckta 
ligga däri någon dag eller så., drar 
det formligen ut orenllgheten utan att 

därför behöver ar,vända varken 
såpa eller tvättpulver av vad sia* 
det vara må. ,

farandtg därmed samt slutligen hans 
eget Wilut Bit >6kA Intråde vid en *or* <***■ Olorta? ntiY de

I>u synes önska det. 
- Jag-

Ja. du tant!
Vad menar du?

högskola och fullborda sina studier. 
Han tilläde, att han skulle hålla sitt 
löfte ett icke giva sig tillkänna for 
Gloria under deu tid soiu återstod av 
det bestämda året och att miss de

gi flickan mena nu1 utbrast tanten jag Inte ser dem ? frågade tant
Agripplna.

*■— De ha försvunnit på en liten
Jag menar, att det sått. varpå , högsta bestörtning

Vresplgney kunde använda sitt eget j jag blir presenterad, förleder folk att
omdöm- huruvida hon bord.- medd- j tro mig var en ogift kvinna, fri att mässa från David Lindsay och kom- stund ined avsikt för att låta mig go , 
la »In unga släkting Innehållet av mottaga kärleksförklaringar txrh glf- mer jnie att gå in på något dylikt ra ett tillkännagivande, som skulle doxen- att^v*rt rlke och de8S bestånd

| ytterst beror på bondhustrun och 
hennes arbete. I de goda bondehem
men spira Inga sambållsförödaude 
makter, vare sig bolsjevlsni eller 
kommunism eller andra dylika -Ismer, 
utan dessa hem utgöra samhällets 
brandbotten mot de underjordiska el
darna. Men från dylika hem hava 
utgått många av våra yppersta mån 
och kvinnor på skilda verksamhets
områden. starka och goda personlig
heter, som medverkat att uppbygga 
vårt land. göra det rikare och sköna

vara och skall bliva: framgångsrikt 
och ljusfyllt. Jag vill våga den para

— Jag vill inte ha någon eklla-
reder din bädd

hans brev. samt slutligen att han for - termålsanbud jag vill lote bthandla honom på ett satta dem i förlägenhet,
litade »ig på miss de Creepigneye — Har någon sådan förklaring eller tfådant aåtL Jag — Jag älskar David, i — Skola de gifta sig? frågade tant
g<dhet att skriva til! honom och låta något sådant anbud gjort» dig Glo- j utropade hon och brast 1 gråt samt Agripplna kärvt

| rla? frågade tanten tydligen illa till i stammade fram under fortsatta snyft- j — Ja, med två bröder — bankirer
ka och välfärd låg<» hon .m så varint i mods. nlngar: Och Ju mer Jag ser andra från Amsterdam — båda ofantligt ri.
om.hjärtat. I — Ja. och något sådant får Icke personer, dess högre aktar Jag IMvid. I ka. tillkännagav

tid mottog Dsvid Lind hånda Igen. 
aay. miss de Crespigney svar. vari 
hon tackade honom tor hans upp
märksamhet och lyckönskade honom 
till hans ändrade levnadsvillkor samt 
prisade hans beslut att »oka förvär
va sig kunskaper.

David läste skyndsamt Igenom al
la dessa artighetsfraser fur all kom
ma till den del av brevet, dar han 
såg Glorias namn omnämnt.

Miss de Cresplney skrev, att d n 
unga grevinnan de la Vera hade åter
vunnit sitt förstånd I den passande 
omgivning, som tillkom hennes rang 
och rikedom
ansåg det bftst att icke meddela hen. 
ne innehållet av det brev hon erhål
lit eller på annat sått väcka hennes 

. hågkomst av brevskrivaren. Hon var 
vid bästa hälsa och lynne. Det skul
le var »tor skvda. att störa henne 1 
d tia lyckliga tillstånd.

När IMvid slutat läsningen av bre
vet tänkte han:

trott, hennes
hirfv-ro veta något om d»*n vars lyc-

modt-rn med stolt- 
De äro förträffliga män. 1 me-

JULKAKTUS» "Hall*Ja. tant Agripplna. ol ha Ju alla sagt. bet.
— Naturligtvis Inte. Och vem var alt når Jag sett mer av min egen deiåldern eller något däröver Den

Eplghyllan truncatum.den geatlemsnnen, aom misstog sig värld, skulle Jag skämmas ytterligt t na har till och med sig en titel,— ba
så illa? för min blygeamma äUkare. Men det ron Van der Kamphuyteu. Han är

— Ursäkta mig, tant. men det år har blivit alldeles motsatsen. Ju me- ' mycket fåstad vid Euphrasle och får-
knappast grannlaga att omtala det. n j^ »ett av världen, dess mer har | dig att göra varje offer för att vinna 
Det var ett misstag, såsom du säger, blivit 1 stånd att bedöma och henne. Och sä förenade han sig med
men ett misstag, som vad mig be- värdera, att ära och älska min gode \ oss här och presenterade sin bror, 
träffar icke får upprepas.

— Ditt eget reserverade uppträdan- 1 
de bor förhindra det. Gloria.

— Jag kan Icke första, hur jag »kul-

■ I första ögonblicket kan det tyc
kas »om om man voro för tidigt ute. 
när man börjar tala om julkaktus, 
medan höstblomstren änu stå 1 sin 
fulla prakt. Men så alldeles obefo
gat är det 1 alla fall Icke, ty nu är 
ratta tiden Inne att ge julkaktusen en 

| hälsosam vila för att den sedan skall 
kunna ge vackra blommor till jul.

Julkaktusen hör till de» från A me- 
rika» urskogar stammande 
miljen Cactaceae. Stammen är tjock 
och klumpig samt' salmar blad. I 
stället består stammen av flera blad 
liknande platt» leder eller 
som ge åt alla kaktusväxter ett 
ket egendomligt

re. De von* fostrade 1 ett gott bon
dehems kärleksfullt stränga skola 
till ett Ihärdigt och plikttroget arbete, 
och deras mödrar voro dem en levan
de föresyn, arbetsmyror som hade 
omsorg om allt och hunno med det 
otroliga. Den duktiga bondhustrun 
har varit och är världens åttonde un
derverk : hon icke enbart vårdar sitt

: herr Coroelius Van der Kamphayzen,David.
— Grevinna Gloria! utbrast den som hade kommit över feå kvickt, att

: Jag misstänkte han blivit efterskic- 
— Ah. strunt 1 grevinnan Gloria' k ad. Och efter en ganska kort be- 

le kunna vara mera reserverad *n Jag jaI hatar henne. Jag önskar Jag al- j kanlskap friade herr Cornvllu» till 
redan är. annat ån genom att draga

, KONSTEN ATT INBJUDA BEKAN 
TA OCH VÄNNER.

gamla damen med fasa.

drig hört talas vm henne. Jag önskar , Euphroslne. som svarade ja av pur
mig fullkomligt tillbaka från såll- ' hade blivit bortstulen eller ö- ' artighet mot sin syster och blivande
ska p* Ii vet Det måste bil känt, att : verglven, uär jag var liten och bil- svåger.
jag är gift. I Tit upptagen av farmor Llndsay och | — Men vad skall det då bli av dig,

Men hur skall detta gå till? Du | uppfostrad på Sandön tillsammans som lämna» allena med en otrevlig mJölkar korna,
presenters* nu aåeom grevinnan de med David. Då skulle Jag varit lyt k- 1 gammal svägerska till sällskap* frå- j om kycklingar och hons oc

kalvar .odlar blommor och koksväx
ter. sköter rotfrukterna, repar linet, 
spinner och väver och — smeker bort 
bekymren från mannen grubbelvec- 

Hon är en pärla, och

Hur ofta får man icke höra att. di 
bekanta träffas, vid uvskedMtagnlnK-s 
helt lätt s&ges: "Kom nu någon g ån* 
och hälsa på. det passar när sonft 
hälst." Tages nu verkligen en sådap 
inbjudning på allvar och man kom 
mer, har värdinnan naturligtvis nå 
got annat för sig och kan icke syi 
Holsätta »Ig med besöket, som ön»lf 
värt vore. och den besökande känmr 
sig »årad och besviken. I »ynnerh 1 
gäller detta gamla tanter, som sällat/ 
komma ut och känna »ig glada over 
Inlijudnlngen. 
borde ni Icke bjuda ed ra bekanta **å 
lättsinnigt, utan bestämma dag iufe 
timme för besöket, om nl verkligen 
önska få dem Inbjudna på hesok. dl 
undvika nl obehag för eder själv» 
och besvikelse för den besökande.

växlfa-

Mcn miss Trespigney I hem och fostrar sina barn. utan hon 
ger grisarna mat.

trr<-iiar.
la Vera. Även om dm man vore när. | ng 
varande, »kulle du bil aå presenterad., 
med mindre han ajälv vore adelsman | f 
och med en titel högre än din. Om pvseenden skall jag under ett års tid] 
folk tar dig för att vara ogift, kom- ' 
mer detta alg av din ungdom och den 
omständigheten, att din man är från
varande. Ingen av dessa omständig
heter kunna vi ändra. Du vill väl In
te tillkännagiva på ett offentligt sätt.

nu. Jag vill Inte han 
slags »kilarnas s 
David. Men I alla andra ho» henne.

gade tant Agripplna med en ömhet, 
som man aldrig kunnat misstanks utseende. i stäl

let för blad bär stammen knippen av 
borst eller taggar.

rå o
KaktUHblommor-— Ah. hur skalle jag kunna tänka 

lata mig ledas av dlnå råd och i pä mig själv, när mina barns lycka 
överensstämmelse med mitt Hfte av- och oberoende framtid äro 1 fråga?

kade parnia. 
de »ilkeestrumpade trlpperskorna ä 
gråa gatstenar äro litet värda i for

na »Itta ensamma, 
stora och av mycket vacker form. Jul
kaktusen är rikl eller ljusröd, andra 
kaktussorter finnas med vita. gula 
eller röda blommor.

I)e äro vanligen

hl A från att §'• dki skriva till David För den Ulla tid, som återstår av 
Llndsay. Men efter den t Idena slut mitt liv, kominer jag nog stt reda 
tornar Jag skrDr. tiU hoiw m och bed- mig. För övrigt ämnar jag fara och 
ja nonom k .rama ti'lhak:i Ull mig besöka dem Ibland ich dessemellan 

ha i fm! fa rand*- knu ålsxa komma do och besöka mig. Eu resa 
sådan ostadig och nyckfull samt . över oceanen är ingenting nu för 

som han funnit mig tiden. Min ftlste son har dessutom

— Hon skall snart glömma mig. 
Det är < ndast naturligt att hon gör

Därför, mina danor.— Ah. än en onkel, än en tant. 
men jag måste säga er, att min senas
te tant gillade, att jag åtföljde gre
vinnan Gloria såsom sällskapsdam.
' — Jaså. är hon anställd hos dig 1 
denna egenskap? sade madame de 
Crespigney och vände sig till Glorla- 

— Hon är en god. systerlig vän för 
mig, svarade Gloria allvarsamt 

— Det är rätt mitt barn. Jag tyc-

Kaktu»en växer fort, och det är 
synnerligen Intressant att följa leden» 
nybildning och hastiga tillväxt 
ten nedsätta» 1 lövjord, rikt 
blandad med fin sand

det.
att grevinnan de la Vera är gift och oc|, ^ 
därför inte längre på äktenskapsmaik |en , 
r.aden? Kan du Inte se nu. vid när- jjg vare»
ma re eftertanke, att den saken inte

Han »uckad** och tilläde med tårar ? 
i ogonen:

— 1 alla händelser må Gud välsig
na henne

Och sålunda fortsatte David sina 
studier hos fader Morlarty med »tör
sta iver, octrxt början av september 
förklarade hans lårare honom fullt 
fardlg ait Inträda I en hogskoliå Någ 
ra veckor senare lämnade han prär 
stens hem med mftngfe tacksägelser 
och löften att regelbundet låta hora 
av sig genom brev.

Skot-'
upp

Knoppbildnin
gen sker 1 september—oktober 
nad. Under denna tid bör kaktusen 
ha god vila

må hen ta mig 1 iust och : *d... | lovat att, sedan oroligheterna med In- 
| — Jag vet. att han vill! Och nu dianerna äro slut. efter några få må 
du också, utbrast tanten.

går tör-slg?
Gloria suckade.
— Det angår Ingen levande var ds#

nader. begära permission och kom- ETT BRA OCH BILLIGT MEDEL
att rengöra hruna skor är att frän 
droghandeln köpa 50 gram äkta b* 
vax. skrapa det fint och sätta det 1 « 
flaska, samt därpå hälla bensin o«h 
omskaka dH

Den vattnas blott så 
mycket, att den Icke skrumpnar, samt 

vi" i får Icke stå i skarpt lju*. Denna vflo

L'kväl tröstade hon sig med, att ma hem till mig. 
om du är gift eller ej. fortfor taiveu. hon åtminstone skulle hava äran att , . vid denna nyhet blev Philtppa 
Men om någon kärlekskrank ung man 1 vara jrevlunan de la Veras beskyd- plötsligt Intresserad och gav all aln
friar till dig 1 trots av all din reser- i dartnna 1 Saratoga. Newport och alla ( uppmärksamhet åt samtalet Men till
vatlon och motvilja att uppmuntra , ^ andra fashionabla förlustelseor- hennes ledsnad talade madame de
honom, så behöver du Ju blott avvisa ; terna un(jer sommaren och hösten Crespigney Inte ett ord mer om sin
hans frieri, och därmed punkt. Du är och t Washington under den kom- 
lcke skyldig honom någon förklaring. man(je vintern Detta skulle inne- 
och om han känner sig besviken, är elula den stipulerade tiden av tolv

ker om 'att höra dig tala på det
Men Gloria, om den tid någon- (tid lär 1 hög grad vara välgörande 

sin skulle komma, då du ville avstå för växten och bidrager till att blom
din vän till en gammal gumma, som , knopparna bli stora och fylliga. Ef 
står ensam 1 världen och lovar att ter några veckors eller en månads 
bliva en mor för henne, och bon själv tid &r sedan lämpligt att vattna kak

tusen kraftigare och driva fram den 
uti ljuset, så alt blommorna slå ut.

V

väl tills det blir es
tjock gröt. Skorna befrias från 
damm och med en mjuk trasa »mor* 
Je« krämen på skorna, varefter d# 
gnidas väl.

vill uppoffra sig så.......
Härvid brast den gamla damen 1 

gråt, så häftig var hennes rörelse.
Philippa knäföll vid hennes sida. 

tog hennes hand och kysste den samt 
viskade sin tacksamhet och villighet 
att blifva en ny dotter 1 stället för de 
två hon nyss förlorat.

Dea första tisdagen 1 Juli firades 
månader, »om utgjorde prövoåret. I dubbelbröllop i den katolska kyr- 
Och vad skulle man Inte kunna hop- i^q mellan baron Van der Kamphuy-

— Jag tycker Inte om att bedra nå av frånvaron och tystnaden å ena gen oeh miss Euphrasle samt mel-
sldan och socletetens Inflytelse å den jan jjerr Cornellus Van der Kamp.

— Men du bedrar Ingen människa. aBdra för att draga grevinnan de la hyygen och miss Euphroslne de Cres-
fnrsukrade tanten Vera alldeles bort från den plebej- 1 p^gney.

KAP- XLII1. Man kommer att bil 
förvånad över glansen. Krämen hAi 
ler sig I många månader, om flaskan

det rått åt honom.
Gloria suckade ånyo och sade: När julkaktusen fram på eftervin- 

t*rn blommat uL hör den få njuta 
av en längre tids vila. Krukan stäl
les undan på en torr och sval plats 
och vattnas blott så mycket, att ic
ke grenarna skrumpna wh bli gula 

Efter någon månad börja 
na ånyo fyllas med växtsav, och då 
är åter rätta tiden Inne att 
fram krukan 1 ljus och värme 
den uppluckra», gödes och vattnas 1 
ritilgt.

att skiljas från Philippa under andra att lägga på ny Jord eller ,ätt plan- 
omständigheter, »ifiTe Gloria, men nl lera om hela växten. Ett par gånger

Når ml#» Agripjäim Crespigney 
hade skrivit och avsänt sitt socker- 
M.ta’ men hjärtlösa brev tiU David, 
sade hon för sig själv:

— Så där. Ja! Detta hoppas jag 
skall hålla ungherrskapet 1* skinnet 
for de nästa tre månaderna!

Och val tillfreds med sin diplomati.

alltid hålles väl korkad.
gon.

VATTENTARTA.
— Jag vill Inte låtsas tycka om nA iwfee David JÄndaay! I trots av sin försäkran, att hon 

Tre dagar senare begav sig ®l8a | endast tänkte pä sina barns lycka. 
— Men du tyckes ju Inte vara be- J Crespigney med de två unga fllc- ^äude sig den gamla damen över sig 

»virad av dylika känslor. korna och eu skara tjänare från iltt '

Tre ägg 2 koppar socker ri»n*4 
tills smeten blir pösig. 1 kopp kokan 

flytta de vatten tillsäftes försiktigt, 3 k-#p 
Jor- l>ar mjöl Jämte 1 1-2 tesked Jint 

mjöl blandas väl och tillsättes litet 
Förmånligt är naturligtvis omsänder. En form smörjett. pudrat 

och smeten (hällen. Oräddas 1 ej för 
varm ugn. Når kakan kallnat dela» 

behöver henne sä mycket bättre än 1 veckan bör kaktusvälten överdu- den I två bottnar och fyll#*» med 
Jag. att Jag skulle vara riktigt glad schas med kylslaget vatten. Mycket pelmos ell**A varilljkräm 
om jag finge bidraga till er trevnad, snart synes det på växten hur välgö- med grädde, 
sade Gloria. ——

Madame de Crespigney lyfte upp 
henne till sig och kysste henne, sä

ttande:
— Må det bli så. mitt barn. om er 

v ån samtycker.
— Det skulle mycket smärta mig

gon. grenar

given vid tanken på att nödgas skil-
— Jo. jag ogillar mig själv, och det 1 hem j södern till mera nordligare jlfl fr&n <fr>m pg 6n gång. for så lång 

är det värsta av alltsammans. trakter. Det var en eftermiddag 1 tld ocj, pg sg långt avstånd.
— Du år vid dåligt lynne 1 dag. ( början av juni som de aakommo till t — åh. suckade hon och sjönk ned 

Gloria. Men apropå Saratoga så mås- gtratbga. O^h på vägen till hotel- , en nnatol 1 sitt eget rum. omgiven 
te vi stanna över i Washington för Iel jjonja Gloria en fråga, som hon ’ av siDa släktingar När vi uppfostrat 
att göra upp dina affärer.

— Vilka affärer, tant Agripplna? för att icke onödigt förtreta tant 
frågade Gloria förvånad

Har du glömt alltsammans? Var
det Inte 1 Washington, aom ditt haa. | dår madame de Creaplgnejr och hen- :

J tiga och löjliga giftermål avsluta n„, döt Urar tagit lo?
Men han hade ju givit allt löt- des? — Ja. naturligtvis åro vi det. Var av sympati.

| eljest skulle vi kunna taga la?
— Skulle det Inte vara obehagligt J damen rörd.

såsom hon själv kallade det. satte 
hon sig ned till sitt handarbete. Hon 
blev avbruten denna sysselsättning 
k- m Glorias Inträde t rummet 
Gloria framställde med vanlig upp^ 
riktighet sitt ärende, aom var att ta
la om David Llndsay, ty hon hade 
länge känt sig orolig Över att infe ha 
hört något om konom alltsedan han 

Washmgton

långe tAnkt framställa men drujt med ' våra, barn och gift bort dem. vad ha
"vt gamla då mer att göra än att dö? 

Agripplna. j Det är grymt att låta osa leva i en-
— Äro vl på väg till samma hotell. ‘ gamheten.

Garnera»

efter att halämnade
sammanträff st med miss de Cresplg- — Ack. säg' Icke såe min fru. nl gör 

oss alla ledsna, utbrast Philippa och
— Och hon skall bli min Ruth. fast

än jag Inte har Naomls anspråk på 
henne, eftersom hon Icke varit min 
sons hustru, sade mrs. de Crespigney. 
som gärna tillämpade skriftens ord 
j£& sina vardagliga handlingar.

Philippa rodnade förskräckt, ty 
hon var medveten om att all hennes 
ömhet för den gamla damen härled
de sig av det häftiga tycke, hon fat
tat för hennes son vid första åsynen 

(Forts )

Innan ni flyttarsade den 
Mitt suckars 

likväl måste nl själv ha

A* att Inte skriva till dig eller på 
något annat sått oroa dig under tolv 1
månaders tid. anmärkte tanten torrt. ! det måste faktiskt annuleras genom f$r mig och dem stt mötn varandra 1 harn. och

Jag skulle , ^fter allt vad som passerat?

— Jo. visat.
— Nå. då år det l Washington, som

— Mitt stackars barn.i

»edan Gloria slutat sti^ beklagande, j en villkorlig skilsmässa.
— Ja. tiU mig — men år det Inte ha farit dit med dig förut, om icke j — Inte en smul. Madame de Cre- grevinnan Gloria på denna reea.

märkvärdigt alt han ej skrivit Ht kongressen varit samlad och suden ' »pigney år dia vin. Hen gillade full- _ ^h nej. svarade Philippa. Jag
ord till' dig för att förfråga alg oro j full av folk. så att allting blivit be- komligt det steg du tog tor att upp- ^ jnga föråldrar. De rycktes bort.

kant. Men om några dagar akall sU- raaa en oöverstiglig skiljem ur mel- j nir jag Tar g* Ung. att jag knappast
Ah nej. det vore inte mårkvår- ] den vara nåstan folktom och då kun- iaa <||g själv ock henne» son. Och kan komma ihåg dem.

likaledes gillar kon de planer jag upp- ; — Vad? Är nl fader- och moder-
•• | m|e ni. n , | I n I gjort för dig. Hennee döttrar åro av ^ phmpps? frågade den gamla da

Önskar Ni Bli Frisk och Stark ™ ^ „d,^.„
is kfe» •* i rro våsäe «T .m IV L K. IMgk. ty fess feer m*4 «ud * 4e maatadd och obeavårsd i deraa såll 

tssicäs» eulig» fsll SV SÖs »jekdewr Sm wl» k» fesee arvode. tosssNtosd» ^ avaraile den gamla damen Imtdlrimm. IrällMU Hlfee» b»» feolsl ku b#t*U 4*t- Tiegaf* åro atknM prsfetlk eeBP- ae°
* b -B UU i ioar stt Dt Loigfe Itajster T&lfSrtjfcat f»r1iv*»4e. j «*iniM ögonblick vagnen

framför boteHeL

Bör ni ifylla och insända denna blankettlämnat era föråldrar för att åtfölja

Prenumerantens namn....
mig* invande Gloria.

av hans porträtt. Gamla adressen
Förkylning och influensa. “I flera 

år led Jag regelbundet av avår för
kylning och hade anfall av infloeo-

e sina egna bekymmer. ProvinsPostkontor
»a." skriver fru F. E. 81 ms 
waukee, Wls. “Förtiden höst tog Jag 
en grundlig behandling med Dr. Pe
ters Knriko och mitt system var hela 
vintern 1 så gott skick att Jag ej rar 
besvärad av de vanliga åkommorna.“ 
Dee kraftiga verkan detta ört medel 
har på förkylning 1 vilken form den 
torefcoi

barndom
— Och rem år er förmyndare? 
Philippa smålog.
— Vad menar ni med det — nl

MU-r
Nya adressen

Behandlar påfithgt och framfåaftfall
__ „ ... „ . , le tittianf | Brist, le-

**f- lI'B“ . T*- a»4rn organ Snart sngt nlln sjafedwar feee aaftn brkontine
ark A-M, Wm ~k ~H*t 4m mi rraaakridM ».k Mu41ti|i

ProvinaPostkontorsvarar mig lek,*
— Jag kar aldrig haft någon fdr- 

fuUkomllg aMnkct I »Ina yngre mrnd»»e. Eftersom Jag aldrig haft 
' degar ock ån ne vid sjuttio ån ålder något arv ock fdr övrigt Inte var ev 
* vef kon es både ståtlig ock grmcloe 1 gggon betydenhet, blev eldrtg någon 

dem. Hennes ståtliga tig nr ber.epp förmyndnre förord ned ett tega hand

kt.rcbe

Madngie de Crespigney hnde varit

Har ej erhållit tidningen för den............ ...........................
Brevet bör fränkers» med ett 2-cents frimärke.

be dbt irågUeta. I,
er år vål bekant I tus tu

tals familjer. Det år ej en epoteke- 
medlcln; specielle agenter tlllkaade- 

tog hand om er då* bål la den direkt från laboratoriet ev 
Hannea hy var frågade madame de Crespigaey med Dr. Peter Pahrney å Sone Co.

Virdefel Likarebek Fritt tGODA R aD 4rm »*«*«>» whMil Ig, då n»Bt. gjafed—ir fe
t å alle åldrar Bd
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# 325 Loga» A ve., VJ innipeg, Man. %
redan beten alg eU gott — Men

F<KftSI 1 aTOM ssmM tiUUfeM iaeiede mbb ecfe Ur— till

DR.LLLEIGH, 177 N*. Ststc St, B 14, Chicas*, S Inne I
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